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WARNING
HELMET DESIGNED AND INTENDED FOR USE ONLY IN NON-AUTOMOTIVE MOTOR 
SPORTS. NO HELMET CAN PROTECT AGAINST ALL POSSIBLE IMPACTS. SERIOUS 
INJURY OR DEATH CAN OCCUR EVEN WHEN WEARING THIS HELMET. FOR ADEQUATE 
PROTECTION, THIS HELMET MUST FIT CLOSELY AND BE SECURELY FASTENED. ANY 
HELMET SUSTAINING A VIOLENT IMPACT SHOULD BE  REPLACED.  THE PROTECTION 
OF THIS HELMET MAY BE SEVERELY REDUCED BY THE APPLICATION OF PAINT, 
ADHESIVE STICKERS OR TRANSFERS, CLEANING FLUIDS OR OTHER SOLVENTS. 
SHELL CONSTRUCTED OF CARBON, ARAMID, GLASS FIBRES WITH EPOXY RESIN OR 
POLYCARBONATE  / ABS AND LINER CONSTRUCTED OF EXPANDED POLYSTYRENE. 
USE ONLY MATERIALS RECOMMENDED BY THE HELMET MANUFACTURER. READ 
AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN OWNER’S MANUAL.

Instructions

Do not make any modifications to the helmet, this includes the outer shell, the inner 
EPS liner, any and all modifications will void all warranties and affect the helmet’s 
performance. 

The helmet is suitable for use with goggles.

The liner is essential to the intended performance of the helmet.

The helmet has a limited lifespan in use and should be replaced when it shows obvious 
signs of wear, e.g. change of fit, cracks, rust or fraying.

The Leatt® ADV Helmet forms part of the protective equipment ensemble available 
for use by participants in ADV motorcycling activities. Always perform any  motor sport 
activity with caution and use/wear  appropriate safety equipment.

Remove the protective film on the shield before using the helmet for the first time.

Before use, check that the visor locks are securely fastened and that the visor is firmly 
clipped in. Otherwise, they may come off during your ride.

Always use genuine LEATT parts when replacing the shield, visor, or inner parts.

Fig.1 (p.2) - Packed Items
1.1  Helmet 	 1.5  Shield lock (x2)	 1.8  Shield (Clear)
1.2  PINLOCK lens 	 1.6  Side cover (x2)	 1.9  LEATT® Helmet bag
1.3  Chin Curtain 	 1.7  O-rings (x6)	 1.10  Instruction Manual
1.4  Silicone Oil

Fig.2 (p.2) - Part Description
2.1  Visor				   2.6  Side Vent
2.2  Front Top Vent		  2.7  Shell
2.3  Shield		  	 2.8  Top Vent
2.4  Noseguard	 	 2.9  Shield Lock
2.5  Mouth Vent		  2.10Rear Vent
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Fig.3 (p.3) - Fidlock Magnetic Closure System (9.5 Helmet)
	           - D ring Closure System (8.5 Helmet)

Fig.4 (p.3) - Correct Fitment

Fig.5 (p.4) - Chin Curtain

Fig.6 (p.4) - Visor Removal and Attachment

Fig.7 (p.4) - Helmet configurations

Fig.8 (p.5) - Shield Removal 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Shield Lock mechanism	    
	             9.2 Silicone oil application

Fig.10 (p.5) - Interior Parts

Fig.11 (p.6) - Cheek pad removal and insertion

Fig.12 (p.6) - Comfort liner removal and insertion

Fig.13 (p.7) - Speaker pocket insert

Fig.14 (p.7) - Side cover insertion

Fig.15 (p.7) - Adjustable ventilation

Cleaning

Wipe only with a soft damp cloth in gentle soap or mild detergent in cold water, rinse by wiping 
with a soft cloth damped in cold water and dry with a soft cloth. Comfort padding can be hand 
washed & air dried.

Common substances applied to this product (solvent, cleaners, hair tonics, etc.) can cause 
damage that may be invisible to the user and compromise the effectiveness/safety of your 
Leatt® helmet. Always refer to the material content label on the helmet. None of the materials 
used in the construction of the product are known to contain anything that might cause an 
allergic reaction or be dangerous to health.

If the shield gets dirty or scratched, stop using it. It may obstruct your view while riding and can 
be dangerous. Remove the shield and clean or replace it.

Insects that get stuck during riding can cause corrosion to the helmet and should be removed.

todxmU



Copyright © 2024, Leatt® Corporation10

Contact details

LIMITED WARRANTY

Your Leatt® product is warranted to be free from defects in materials and 
manufacturing in terms of our Warranty Policy at leatt.com/warranty. To receive a 
written copy of our Warranty Policy, please phone us on +1-661-287-9258 or send 
your request in writing to Leatt at 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 
89506, USA.

Leatt® expressly disclaims all other warranties, express or implied, including the 
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose.

Use QR Code to see 
our Warranty Policy

Head Office:
No 12, Kiepersol Crescent 
Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Cape Town, South Africa
Tel: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
Email: info@leatt.com, Website: www.leatt.com

Postal Address:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 7443, South Africa

USA:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506
Tel: 661 287 9258, Toll Free: 1.800.691.3314, Fax: 661 287 9688

Europe:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157, Email: leatt-eu-contact@leatt.com

UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com
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WARNUNG

DER HELM IST AUSDRÜCKLICH NICHT FÜR DEN EINSATZ FÜR AUTO ODER CART-
SPORT KONZIPIERT UND VORGESEHEN. KEIN HELM KANN VOR ALLEN MÖGLICHEN 
AUFPRALLSCHÄDEN SCHÜTZEN. SCHWERE VERLETZUNGEN ODER TOD KÖNNEN 
AUCH EINTRETEN, WENN DIESER HELM GETRAGEN WIRD. UM AUSREICHEND 
SCHÜTZEN ZU KÖNNEN, MUSS DIESER HELM FEST SITZEN UND GESCHLOSSEN 
WERDEN. NACH EINEM HEFTIGEN AUFPRALL MUSS DER HELM AUSGETAUSCHT 
WERDEN.  DIE SCHUTZFUNKTION DIESES HELMS KANN DURCH AUFBRINGEN 
VON FARBE, AUFKLEBERN BZW. TRANSFERS, REINIGUNGSMITTEL ODER ANDERE 
LÖSUNGSMITTEL ERHEBLICH REDUZIERT WERDEN: INNEN- UND AUSSENSCHALE 
BESTEHEN AUS CARBON, ARAMID, GLASFASERN MIT EPOXIDHARZ UND 
EXPANDIERTEM POLYSTYROL. NUR DIE VOM HELMHERSTELLER EMPFOHLENEN 
MATERIALIEN VERWENDEN. ALLE ANWEISUNGEN IN DIESEM BENUTZERHANDBUCH 
LESEN UND BEFOLGEN.

Anweisungen

Nehmen Sie keine Änderungen am Helm vor, weder an der Außenschale noch an der EPS-
Innenschale. Alle Änderungen führen zum Erlöschen jeglicher Garantie und beeinträchtigen 
die Leistung des Helms. 

Der Helm ist für die Verwendung mit einer Schutzbrille geeignet.

Die Innenschale ist für die beabsichtigte Leistung des Helms unerlässlich.

Der Helm hat eine begrenzte Lebensdauer und sollte ersetzt werden, wenn er offensichtliche 
Anzeichen von Verschleiß aufweist, z. B. Veränderung der Passform, Risse, Rost oder 
Ausfransungen.

Der Leatt®-ADV-Helm ist Teil der Schutzausrüstung, die Teilnehmern an ADV-
Motorradaktivitäten zur Verfügung steht. Gehen Sie bei allen motorsportlichen Aktivitäten 
stets vorsichtig vor und benutzen/tragen Sie eine angemessene Sicherheitsausrüstung.

Entfernen Sie die Schutzfolie auf dem Schild, bevor Sie den Helm zum ersten Mal benutzen.

Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob die Visierverschlüsse sicher befestigt sind und ob das 
Visier fest eingerastet ist. Andernfalls könnten sich diese während der Fahrt lösen.

Verwenden Sie immer LEATT-Originalteile, wenn Sie das Schild, das Visier oder die Innenteile 
austauschen.
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Abb.1 (S.2) - Lieferumfang
1.1 Helm 		  1.5 Visierschloss (x2)	 1.8 Visier (durchsichtig)
1.2 PINLOCK-Linse 	 1.6 Seitenabdeckung (x2)	1.9 LEATT® Helmtasche
1.3 Kinnschutz 	 1.7 O-Ringe (x6)	 1.10 Bedienungsanleitung
1.4 Silikonöl

Abb.2 (S.2) - Teilebeschreibung
2.1 Visier			   2.6 Seitliche Belüftung
2.2 Vordere obere Belüftung	 2.7 Schale
2.3 Schild			   2.8 Obere Belüftung
2.4 Nasenschutz		  2.9 Schildverschluss
2.5 Mundöffnung		  2.10 Hintere Belüftung

Abb.3 (S.3) - Fidlock-Magnetverschluss (9,5er-Helm)
	             - D-Ring-Verschluss (8,5er-Helm)

Abb.4 (S.3) - Korrekter Sitz

Abb.5 (S.4) - Kinnschutz

Abb.6 (S.4) - Abnahme und Anbringen des Visiers

Abb.7 (S.4) - Helmkonfigurationen

Abb.8 (S.5) - Abnahme des Visiers 

Abb.9 (S.5) – 9.1 Schildverriegelungsmechanismus	    
	                9.2 Auftragen von Silikonöl

Abb.10 (S.5) – Innenteile

Abb.11 (S.6) – Herausnahme und Einsatz des Wangenpolsters

Abb.12 (S.6) – Ausnahme und Einsatz des Komfortfutters

Abb.13 (S.7) – Einsatz der Lautsprechertasche

Abb.14 (S.7) – Einsatz der Seitenabdeckung 

Abb.15 (S.7) - Einstellbare Belüftung
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Reinigung

Mit einem weichen, mit milder Seife oder mildem Reinigungsmittel in kaltem Wasser 
angefeuchteten Tuch abwischen, mit einem weichen, in kaltem Wasser angefeuchteten 
Tuch abspülen und mit einem weichen Tuch trocken reiben. Komfortpads können von Hand 
gewaschen und an der Luft getrocknet werden.

Das Auftragen gebräuchlicher Mittel auf dieses Produkt (Lösungs- oder Reinigungsmittel, 
Haarwasser, usw.) kann Schäden verursachen, die für den Benutzer unsichtbar sind und die 
Wirksamkeit bzw. Sicherheit Ihres Leatt® Helms beeinträchtigen. Beachten Sie immer das 
Materialetikett an Ihrem Helm. Keine für die Fertigung des Produkts verwendeten Materialien 
enthalten irgendwelche Substanzen, von denen bekannt ist, dass sie eine allergische Reaktion 
hervorrufen oder gesundheitsschädlich sein könnten.

todxmU
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Kontaktangaben
Hauptgeschäftsstelle:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Cape 
Town, Südafrika Tel: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
E-Mail: info@leatt.com  | Website: www.leatt.com

Postanschrift:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 7443, Südafrika

USA:
9555 N Virginia St, Suite 105, Reno, Nevada 89506
Tel: 661 287 9258, Gebührenfrei: 1.800.691.3314, Fax: 661 287 9688

Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157, Email: leatt-eu-contact@leatt.com 

UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com

EINGESCHRÄNKTE GARANTIE

Die Garantie für Ihr Leatt®-Produkt ist frei von Material- und Herstellungsfehlern 
im Sinne unserer Garantiebestimmungen unter leatt.com/warranty. Wenn Sie eine 
schriftliche Kopie unserer Garantiebestimmungen erhalten möchten, rufen Sie uns 
bitte unter +1-661-287-9258 an oder senden Sie Ihre Anfrage schriftlich an Leatt, 
9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.
Leatt® schließt ausdrücklich alle anderen ausdrücklichen oder stillschweigenden 
Garantien aus, einschließlich der Garantien der Marktgängigkeit und der Eignung 
für einen bestimmten Zweck.

Nutzen Sie den 
QR-Code, um unsere 
Garantiebestimmungen 
einzusehen
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AVVERTENZA

CASCO PROGETTATO E DESTINATO ESCLUSIVAMENTE ALL'USO IN ATTIVITÀ SPORTIVE 
MOTOCICLISTICHE E NON AUTOMOBILISTICHE NESSUN CASCO PUÒ PROTEGGERE 
DA TUTTI I TIPI DI URTO POSSIBILI. ANCHE INDOSSANDO IL CASCO SI POSSONO 
VERIFICARE INCIDENTI GRAVI O MORTALI. PER UN'ADEGUATA PROTEZIONE, QUESTO 
CASCO DEVE ADERIRE PERFETTAMENTE ED ESSERE FISSATO IN MODO SICURO. 
OGNI CASCO CHE SOSTENGA UN URTO VIOLENTO DEVE ESSERE SOSTITUITO.  LA 
PROTEZIONE DI QUESTO CASCO PUÒ ESSERE DRASTICAMENTE RIDOTTA IN CASO DI 
VERNICIATURA, APPLICAZIONE DI ADESIVI O  DECALCOMANIE, LUQUIDI DETERGENTI 
O ALTRI SOLVENTI. LA CALOTTA È PRODOTTA IN FIBRE DI CARBONIO, ARAMIDICA, DI 
VETRO E RESINA EPOSSIDICA O IN POLICARBONATO / ABS E L’INTERNO IN POLISTIRENE 
ESPANSO. UTILIZZARE SOLO I MATERIALI CONSIGLIATI DAL COSTRUTTORE DEL CASCO. 
LEGGERE E ATTENERSI A TUTTE LE ISTRUZIONI PRESENTI NEL MANUALE D'USO.

ISTRUZIONI

Non apportare alcuna modifica al casco, compresi la calotta esterna e il rivestimento interno in 
EPS; qualsiasi modifica invalida tutte le garanzie e influisce sulle prestazioni del casco. 

Il casco è adatto all’uso con gli occhiali.

La fodera è essenziale per le prestazioni del casco.

Il casco ha una durata limitata e deve essere sostituito quando mostra segni evidenti di usura, 
ad es. cambiamento di calzata, crepe, ruggine o sfilacciamento.

Il casco Leatt® ADV fa parte dell’insieme di dispositivi di protezione disponibili per l’uso da parte 
dei partecipanti alle attività motociclistiche ADV. Eseguire sempre qualsiasi attività sportiva con 
cautela e utilizzare/indossare l’equipaggiamento di sicurezza appropriato.

Rimuovere la pellicola protettiva sullo scudo prima di utilizzare il casco per la prima volta.

Prima dell’uso, verificare che i blocchi della visiera siano saldamente fissati e che la visiera sia 
saldamente agganciata. In caso contrario, potrebbero staccarsi durante la corsa.

Per la sostituzione dello scudo, della visiera o delle parti interne, utilizzare sempre ricambi 
originali LEATT.
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Fig.1 (p.2) - Articoli in dotazione
1.1 Casco 		  1.5 Blocco dello scudo (x2)	 1.8 Scudo (trasparente)
1.2 Lente PINLOCK 	 1.6 Copertura laterale (x2)	 1.9 Borsa per casco LEATT®
1.3 Tenda del mento 	 1.7 O-ring (x6)		  1.10 Manuale d’istruzioni
1.4 Olio al silicone

Fig.2 (p.2) - Descrizione del pezzo
2.1 Visiera			   2.6 Presa d’aria laterale
2.2 Presa d’aria anteriore superiore	 2.7 Calotta
2.3 Scudo			   2.8 Presa d’aria superiore
2.4 Paranaso		  2.9 Blocco dello scudo
2.5 Presa d’aria per la bocca	 2.10 Sfiato posteriore

Fig.3 (p.3) - Sistema di chiusura magnetica Fidlock (casco 9.5)
	           - Sistema di chiusura a D (casco 8.5)

Fig.4 (p.3) - Corretta vestibilità

Fig.5 (p.4) - Tenda del mento

Fig.6 (p.4) - Rimozione e fissaggio della visiera

Fig.7 (p.4) - Configurazioni del casco

Fig.8 (p.5) - Rimozione dello scudo 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Meccanismo di blocco dello scudo	    
	             9.2 Applicazione dell’olio al silicone

Fig.10 (p.5) - Parti interne

Fig.11 (p.6) - Rimozione e inserimento dei guanciali

Fig.12 (p.6) - Rimozione e inserimento della fodera comfort

Fig.13 (p.7) - Inserimento della tasca porta altoparlanti

Fig.14 (p.7) - Inserimento della copertura laterale

Fig.15 (p.7) - Ventilazione regolabile
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Pulizia

Pulire esclusivamente con un panno morbido inumidito in acqua fredda con detersivo o 
sapone delicato; risciacquare utilizzando un panno morbido inumidito in acqua fredda, 
quindi asciugare con un panno morbido. L'imbottitura Comfort può essere lavata a mano 
e fatta asciugare all'aria aperta.

Le sostanze più comuni applicate a questo prodotto (solventi, detergenti, lozioni per capelli, 
ecc....) possono causare danni invisibili all'utente ma che compromettono l'efficacia/
sicurezza del casco Leatt®. Leggere sempre l'etichetta descrittiva dei materiali sul casco. 
Nessuno dei materiali utilizzati per la fabbricazione del prodotto contiene sostanze che 
possano causare reazioni allergiche o risultare pericolose per la salute.

Contatti
Sede centrale:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Città del 
Capo, Sudafrica, Tel: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
Email: info@leatt.com | Sito Internet: www.leatt.com
Indirizzo postale:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant,  
7443, Sudafrica
USA:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tel: 661 287 9258,  Numero verde: 1.800.691.3314,  Fax: 661 287 9688
Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157 
Email: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com 

todxmU

GARANZIA LIMITATA

Il prodotto Leatt® è garantito per essere privo di difetti nei materiali e nella 
produzione secondo i termini della politica di garanzia in leatt.com/warranty. Per 
ricevere una copia scritta della nostra politica di garanzia, è possibile chiamarci 
al numero +1-661-287-9258 o inviare la propria richiesta per iscritto a Leatt 
all’indirizzo 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Leatt® declina espressamente tutte le altre garanzie, esplicite o implicite, 
comprese le garanzie di commerciabilità e idoneità per uno scopo particolare.

Utilizzare il codice QR 
per vedere la nostra 
politica di garanzia
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CASQUE CONÇU ET DESTINÉ EXCLUSIVEMENT AUX SPORTS MOTORISÉS NON 
AUTOMOBILES. AUCUN CASQUE NE PEUT OFFRIR UNE PROTECTION CONTRE 
TOUS LES IMPACTS. L'UTILISATEUR DU CASQUE PEUT MALGRÉ TOUT SUBIR DES 
BLESSURES GRAVES OU MORTELLES POUR OFFRIR UNE PROTECTION ADÉQUATE,  
CE CASQUE DOIT ÊTRE BIEN AJUSTÉ ET SOLIDEMENT ATTACHÉ. TOUT 
CASQUE AYANT SUBI UN IMPACT VIOLENT DOIT ÊTRE REMPLACÉ.  LA 
PROTECTION OFFERTE PAR CE CASQUE PEUT ÊTRE GRANDEMENT 
RÉDUITE PAR L'APPLICATION DE PEINTURE, AUTOCOLLANTS  
OU DÉCALCOMANIES, FLUIDES DE NETTOYAGE OU AUTRES SOLVANTS. COQUE 
CONSTRUITE EN CARBONE, ARAMIDE, FIBRE DE VERRE AVEC RÉSINE ÉPOXY OU 
POLYCARBONATE / ABS ET CALOTTE CONSTRUITE EN POLYSTYRÈNE EXPANSÉ. 
UTILISER EXCLUSIVEMENT DES MATÉRIAUX RECOMMANDÉS PAR LE FABRICANT 
DU CASQUE ; LIRE ET RESPECTER TOUTES LES INSTRUCTIONS FIGURANT DANS LE 
MANUEL D'UTILISATION.

INSTRUCTIONS

N’apportez aucune modification au casque, qu’il s’agisse de la coque extérieure ou de la 
doublure intérieure en EPS. Toute modification annulera toutes les garanties et affectera 
les performances du casque. 

Le casque peut être utilisé avec des lunettes de protection.

La doublure est essentielle à la performance du casque.

Le casque a une durée de vie limitée et doit être remplacé lorsqu’il présente des signes 
évidents d’usure, par exemple un système de serrage endommagé, des fissures, de la 
rouille ou des parties qui s’effilochent.

Le casque Leatt® ADV Helmet fait partie de l’ensemble de l’équipement de protection mis 
à la disposition des participants aux activités de motocyclisme ADV. Pratiquez toujours 
toute activité de sport motorisé avec prudence et utilisez/portez l’équipement de sécurité 
approprié.

Retirez le film protecteur de l’écran avant d’utiliser le casque pour la première fois.

Avant utilisation, vérifiez que les verrous de l’écran sont bien fermés et que l’écran est bien 
clipsé. Sinon, ils pourraient se détacher quand vous conduisez.

Utilisez toujours des pièces LEATT d’origine lorsque vous remplacez l’écran, l’écran ou les 
pièces internes.

AVERTISSEMENT

FR
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Fig.1 (p.2) - Articles emballés
1.1 Casque 		  1.5 Verrouillage de l’écran (x2)	 1.8 Écran (transparent)
1.2 Lentille PINLOCK 	 1.6 Protection latérale (x2)	 1.9 Sac de casque LEATT®
1.3 Mentonnière 	 1.7 Joints toriques (x6)		  1.10 Manuel d’instructions
1.4 Huile de silicone

Fig.2 (p.2) - Description de la pièce
2.1 Écran			   2.6 Ventilation latérale
2.2 Ventilation supérieure avant	 2.7 Coque
2.3 Écran			   2.8 Ventilation supérieure
2.4 Protège-nez		  2.9 Verrouillage de l’écran
2.5 Ventilation de bouche		 2.10Ventilation arrière

Fig.3 (p.3) - Système de fermeture magnétique Fidlock (casque 9.5)
	           - Système de fermeture à anneau en D (casque 8.5)

Fig.4 (p.3) - Ajustement correct

Fig.5 (p.4) - Mentonnière

Fig.6 (p.4) - Retrait et fixation de l’écran

Fig.7 (p.4) - Configurations du casque

Fig.8 (p.5) - Retrait de l’écran 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Mécanisme de verrouillage de l’écran	    
	             9.2 Application de l’huile de silicone

Fig.10 (p.5) - Pièces intérieures

Fig.11 (p.6) - Retrait et insertion du coussinet de joue

Fig.12 (p.6) - Retrait et insertion de la doublure confort

Fig.13 (p.7) - Insertion de la pochette du haut-parleur

Fig.14 (p.7) - Insertion de la protection latérale

Fig.15 (p.7) - Ventilation ajustable
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Nettoyage

Essuyer avec un chiffon doux humidifié à l'eau froide et au savon ou détergent doux, rincer 
en essuyant avec un chiffon doux humidifié à l'eau froide, puis sécher avec un chiffon doux. 
Le rembourrage de confort peut être lavé à la main et séché à l'air.

L'application de substances ordinaires sur ce produit (solvants, nettoyants, toniques 
capillaires, etc.) risque de causer des dommages pouvant être invisibles pour l'utilisateur 
et de compromettre l'efficacité/la sécurité de votre casque Leatt®. Toujours se référer à 
l'étiquette des matériaux de composition présente sur le casque. Aucun des matériaux 
employés dans la construction de ce produit n'est réputé contenir des éléments 
susceptibles de causer une réaction allergique ou de nuire à la santé.

Contact
Siège social :
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Le Cap, 
Afrique du Sud
Tél. : +27 21 557 7257, Fax : +27 21 557 7381
E-mail : info@leatt.com   
Site Web : www.leatt.com
Adresse postale :
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, Afrique du Sud
États-Unis :
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tél. : 661 287 9258,  Numéro gratuit : 1.800.691.3314,  Fax : 661 287 9688
Europe :
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tél. : +49 76319379157 
Email: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com

todxmU

GARANTIE LIMITÉE

Votre produit Leatt® est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication, 
conformément à notre politique de garantie sur le site leatt.com/warranty. Pour 
recevoir une copie écrite de notre politique de garantie, veuillez nous appeler au 
+1-661-287-9258 ou envoyer votre demande par écrit à l’adresse suivante : Leatt à 
9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Leatt® décline expressément toute autre garantie, expresse ou implicite, 
y compris les garanties de qualité marchande et d’adéquation à un usage 
particulier.

Utilisez le code QR 
pour consulter notre 
politique de garantie
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PRECAUCIÓN
CASCO DISEÑADO Y DESTINADO EXCLUSIVAMENTE PARA UTILIZAR EN DEPORTES DE 
MOTOR NO AUTOMOVÍLISTICOS. NINGÚN CASCO PUEDE PROTEGER CONTRA TODOS 
LOS IMPACTOS POSIBLES. SE PUEDEN PRODUCIR LESIONES GRAVES O MUERTE INCLUSO 
CUANDO SE UTILICE ESTE CASCO. PARA CONSEGUIR UNA PROTECCIÓN ADECUADA, ESTE 
CASCO SE DEBE AJUSTAR CEÑIDO Y SUJETARSE CON FIRMEZA. SE DEBE SUSTITUIR EL 
CASCO SI HA SUFRIDO UN IMPACTO VIOLENTO.  LA PROTECCIÓN QUE OFRECE ESTE CASCO 
SE PUEDE REDUCIR GRAVEMENTE SI SE APLICA PINTURA, PEGATINAS O CALCOMANÍAS, 
LÍQUIDOS DE LIMPIEZA Y OTROS DISOLVENTES. CALOTA EXTERIOR FABRICADA EN 
CARBONO, ARAMIDA, FIBRA DE VIDRIO CON RESINA DE EPOXY O POLICARBONATO / ABS 
E INTERIOR FABRICADOS EN POLIESTIRENO EXPANDIDO. UTILICE EXCLUSIVAMENTE LOS 
MATERIALES RECOMENDADOS POR EL FABRICANTE DEL CASCO. LEA Y OBSERVE TODAS 
LAS INSTRUCCIONES DEL MANUAL DEL PROPIETARIO.

INSTRUCCIONES

No realice ninguna modificación en el casco, ni en la carcasa exterior ni en el forro interior 
de EPS. Cualquier modificación anulará todas las garantías y afectará al rendimiento del 
casco. 

El casco es adecuado para su uso con gafas.

El forro es esencial para el rendimiento previsto del casco.

El casco tiene una vida útil limitada de uso y debe sustituirse cuando muestre 
signos evidentes de desgaste, por ejemplo si hay cambios de ajuste, grietas, óxido o 
deshilachamiento.

El casco Leatt® ADV forma parte del conjunto de equipos de protección disponibles para 
su uso por parte de los participantes en actividades de motociclismo ADV. Realice siempre 
cualquier actividad motodeportiva con precaución y utilice/lleve el equipo de seguridad 
adecuado.

Retire la película protectora de la pantalla antes de utilizar el casco por primera vez.

Antes de utilizarlo, compruebe que los cierres de la visera están bien ajustados y que la 
visera está bien sujeta. De lo contrario, podría soltarse durante la conducción.

Utilice siempre piezas originales LEATT cuando sustituya la pantalla, la visera o las piezas 
interiores.
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Fig.1 (p.2) - Artículos incluidos
1.1 Casco 		  1.5 Cierre de pantalla (x2)	1.8 Pantalla (transparente)
1.2 Lente PINLOCK 	 1.6 Cubierta lateral (x2)	 1.9 Bolsa para casco LEATT®
1.3 Mentonera 	 1.7 Juntas tóricas (x6)	 1.10 Manual de instrucciones
1.4 Aceite de silicona

Fig.2 (p.2) - Descripción de piezas
2.1 Visera			   2.6 Ventilación lateral
2.2 Ventilación superior frontal	 2.7 Carcasa
2.3 Pantalla		  2.8 Ventilación superior
2.4 Protector nasal		  2.9 Cierre de pantalla
2.5 Ventilación bucal		  2.10 Ventilación trasera

Fig.3 (p.3) - Sistema de cierre magnético Fidlock (Casco 9.5)
	   - Sistema de cierre de anilla (Casco 8.5)

Fig.4 (p.3) - Ajuste correcto

Fig.5 (p.4) - Mentonera

Fig.6 (p.4) - Extracción y fijación de la visera

Fig.7 (p.4) - Configuraciones del casco

Fig.8 (p.5) - Extracción de la pantalla 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Mecanismo de bloqueo de la pantalla	    
	      9.2 Aplicación de aceite de silicona

Fig.10 (p.5) - Partes interiores

Fig.11 (p.6) - Extracción e inserción de la almohadilla de la mejilla

Fig.12 (p.6) - Extracción e inserción del forro de confort

Fig.13 (p.7) - Inserción del bolsillo del altavoz

Fig.14 (p.7) - Inserción de la cubierta lateral

Fig.15 (p.7) - Ventilación ajustable
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Limpieza

Limpiar exclusivamente con un paño húmedo con jabón o detergente suave y agua fría; 
aclarar limpiando con un paño suave humedecido en agua fría y secar con un paño similar. 
El acolchado de comfort se puede lavar a mano y secar al aire.

La aplicación de sustancias comunes a este producto (disolventes, limpiadores, tónicos 
capilares, etc.) puede provocar daños que podrían resultar invisibles para el usuario y 
comprometer la eficacia/seguridad de su casco Leatt®. Consulte siempre la etiqueta del 
casco sobre contenidos del material. No se tiene  conocimiento de que los materiales 
utilizados en la fabricación del producto contengan sustancias que puedan provocar una 
reacción alérgica o que sean peligrosas para la salud.

Datos de contacto

Oficinas centrales:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Ciudad del 
Cabo (Sudáfrica)
Tel.: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
Correo electrónico: info@leatt.com   
Sitio Web www.leatt.com
Dirección postal:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, Suráfrica
EE.UU.
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tel.: 661 287 9258, Llamada gratuita: 1.800.691.3314, Fax: 661 287 9688
Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157 
Correo electrónico: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com

todxmU

GARANTÍA LIMITADA

Su producto Leatt® está garantizado como libre de defectos en materiales y 
fabricación en los términos de nuestra Política de Garantía en leatt.com/warranty. 
Para recibir una copia por escrito de nuestra Política de Garantía, llámenos al +1-
661-287-9258 o envíe su petición por escrito a Leatt a 9555 N. Virginia Street, Suite 
105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Leatt® rechaza expresamente cualquier otra garantía, expresa o implícita, 
incluyendo las garantías de comerciabilidad e idoneidad para un propósito 
específico.

Use el Código QR 
para consultar 
nuestra Política de 
Garantía.
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AVISO
CAPACETE PROJETADO E VOLTADO PARA USO APENAS EM ESPORTES MOTORIZADOS 
NÃO AUTOMOBILÍSTICOS. NENHUM CAPACETE PODE PROTEGER CONTRA TODOS 
OS IMPACTOS POSSÍVEIS. PODE OCORRER FERIMENTO SÉRIO OU MORTE MESMO 
COM O USO DESTE CAPACETE. PARA PROTEÇÃO ADEQUADA, ESTE CAPACETE 
DEVE FICAR JUSTO E SER PRESO FIRMEMENTE. QUALQUER CAPACETE QUE PASSE 
POR IMPACTO VIOLENTO DEVE SER SUBSTITUÍDO.  A PROTEÇÃO DESTE CAPACETE 
PODE SER SERIAMENTE REDUZIDA PELA APLICAÇÃO DE PINTURA, ADESIVOS OU 
TRANSFERS, FLUIDOS DE LIMPEZA E OUTROS SOLVENTES. CONCHA CONSTRUÍDA DE 
CARBONO, ARAMIDA, FIBRAS DE VIDRO COM RESINA EPOXY OU POLICARBONATO 
/ ABS E REVESTIMENTO CONSTRUÍDO DE POLIESTIRENO EXPANDIDO. USE APENAS 
MATERIAIS RECOMENDADOS PELO FABRICANTE DO CAPACETE. LEIA E SIGA TODAS 
AS INSTRUÇÕES NO MANUAL DO PROPRIETÁRIO.

INSTRUÇÕES

Não faça quaisquer modificações no capacete, incluindo o revestimento exterior e o 
forro interior em EPS. Todas as modificações anularão todas as garantias e afetarão o 
desempenho do capacete. 

O capacete é adequado para ser utilizado com óculos de proteção.

O forro é essencial para o desempenho pretendido do capacete.

O capacete tem uma vida útil limitada e deve ser substituído quando mostrar sinais óbvios 
de desgaste, por exemplo, mudança no ajuste, fissuras, ferrugem ou desgaste.

O capacete Leatt® ADV faz parte do conjunto de equipamento de proteção disponível para 
utilização pelos participantes em atividades de motociclismo ADV. Realize sempre qualquer 
atividade desportiva com precaução e utilize/use o equipamento de segurança adequado.

Remova a película protetora da viseira antes de utilizar o capacete pela primeira vez.

Antes de utilizar o capacete, verificar se os fechos da viseira estão bem apertados e se a 
viseira está bem presa. Caso contrário, podem soltar-se durante a condução.

Utilize sempre peças genuínas LEATT para substituir o escudo, a viseira ou as peças 
interiores.
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Fig.1 (p.2) - Itens embalados
1.1 Capacete 	 1.5 Bloqueio do escudo (x2)	 1.8 Escudo (transparente)
1.2 Lente PINLOCK 	 1.6 Tampa lateral (x2)		  1.9 Saco de capacete LEATT®
1.3 Cortina de queixo 	 1.7 O-rings (x6)		  1.10 Manual de instruções
1.4 Óleo de silicone

Fig.2 (p.2) - Descrição da peça
2.1 Viseira			   2.6 Orifício lateral
2.2 Orifício superior frontal	 2.7 Viseira
2.3 Escudo			   2.8 Orifício superior
2.4 Protetor de nariz		  2.9 Bloqueio do escudo
2.5 Orifício bucal		  2.10 Orifício traseiro

Fig.3 (p.3) - Sistema de Fecho Magnético Fidlock (Capacete 9.5)
	           - Sistema de Fecho com Anel em D (Capacete 8.5)

Fig.4 (p.3) - Encaixe Correto

Fig.5 (p.4) - Cortina do queixo

Fig.6 (p.4) - Remoção e fixação da viseira

Fig.7 (p.4) - Configurações do capacete

Fig.8 (p.5) - Remoção do escudo 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Mecanismo de bloqueio do escudo	    
	             9.2 Aplicação de óleo de silicone

Fig.10 (p.5) - Peças interiores

Fig.11 (p.6) - Remoção e inserção da almofada das bochechas

Fig.12 (p.6) - Remoção e inserção do forro de conforto

Fig.13 (p.7) - Inserção do bolso do altifalante

Fig.14 (p.7) - Inserção da cobertura lateral

Fig.15 (p.7) - Ventilação ajustável
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Limpeza

Limpe apenas com pano macio umedecido com sabão suave ou detergente neutro em água 
fria; enxágue com um pano macio umedecido em água fria e seque com um pano macio. As 
almofadas de conforto podem ser lavadas a mão e secas ao ar.

Substâncias comuns aplicadas neste produto (solvente, produtos de limpeza, tônicos 
capilares etc.) podem causar danos que podem ser invisíveis para o usuário e comprometer 
a eficácia/segurança de seu capacete Leatt®. Sempre  consulte o rótulo de conteúdo do 
material do capacete. Nenhum dos materiais utilizados na construção do produto são 
conhecidas por conterem qualquer coisa que possa causar reação alérgica ou ser perigoso 
para a saúde.

Detalhes de contato
Sede social:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Cape 
Town, South Africa, Tel: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
E-mail: info@leatt.com  | Site: www.leatt.com
Endereço postal:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, South Africa
EUA:
9555 N Virginia St, Suite 105, Reno, Nevada 89506 
Tel: 661 287 9258,  Ligação telefônica gratuita: 1.800.691.3314,  
Fax: 661 287 9688
Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157 
Email: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com 
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GARANTIA LIMITADA

O seu produto Leatt® tem a garantia de estar isento de defeitos de materiais e 
de fabrico nos termos da nossa Política de Garantia em leatt.com/warranty. 
Para receber uma cópia escrita da nossa Política de Garantia, entre em contacto 
connosco para o número +1-661-287-9258 ou envie o seu pedido por escrito para 
Leatt, 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, EUA.

A Leatt® renuncia expressamente a todas as outras garantias, expressas 
ou implícitas, incluindo as garantias de comercialização e adequação a um 
determinado fim.

Utilize o código QR 
para ver a nossa 
Política de Garantia
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WAARSCHUWING
HELM IS ABSOLUUT NIET ONTWORPEN EN BEDOELD VOOR AUTOMOTORSPORT.  
GEEN ENKELE HELM KAN TEGEN ALLE MOGELIJKE VORMEN VAN IMPACT 
BESCHERMEN. ZELFS BIJ HET DRAGEN VAN DEZE HELM KAN ERNSTIG OF DODELIJK 
LETSEL ONTSTAAN. VOOR EEN ADEQUATE BESCHERMING MOET DEZE HELM NAUW 
AANSLUITEN EN STEVIG BEVESTIGD ZIJN. EEN HELM DIE EEN ZWARE STOOT HEEFT 
DOORSTAAN MOET ALTIJD VERVANGEN WORDEN.  DE BESCHERMING VAN DEZE 
HELM KAN INGRIJPEND AANGETAST WORDEN DOOR HET AANBRENGEN VAN VERF, 
ZELFKLEVENDE STICKERS OF TRANSFERS, REINIGINGSVLOEISTOFFEN OF ANDERE 
OPLOSMIDDELEN. BUITENSCHAAL GEMAAKT VAN CARBON, ARAMIDE, FIBERGLAS 
MET EPOXYHARS OF POLYCARBONAAT / ABS EN BINNENVOERING GEMAAKT VAN 
GEËXPANDEERDE POLYSTYRENEN. GEBRUIK UITSLUITEND MATERIALEN DIE DOOR 
DE HELMFABRIKANT ZIJN AANBEVOLEN. LEES EN VOLG ALLE INSTRUCTIES IN DE 
HANDLEIDING.

INSTRUCTIES

Breng geen wijzigingen aan aan de helm, dit geldt ook voor de buitenschaal en de EPS-
binnenvoering. Alle wijzigingen maken alle garanties ongeldig en beïnvloeden de prestaties 
van de helm. 

De helm is geschikt voor gebruik met een veiligheidsbril.

De voering is essentieel voor de beoogde prestaties van de helm.

De helm heeft een beperkte levensduur wanneer gebruikt en moet worden vervangen, 
wanneer hij duidelijke tekenen van slijtage vertoont, bijv. verandering van pasvorm, 
scheuren, roest of uitrafelen.

De Leatt® ADV-helm maakt deel uit van het geheel van beschermende uitrusting dat 
beschikbaar is voor gebruik door deelnemers aan ADV-motoractiviteiten. Voer elke 
motorsportactiviteit altijd met de nodige voorzichtigheid uit en gebruik/draag de gepaste 
veiligheidsuitrusting.

Verwijder de beschermfolie op het vizier alvorens de helm voor de eerste keer te gebruiken.

Controleer voor gebruik of de viziervergrendelingen goed vastzitten en of het vizier stevig 
vastgeklikt is. Anders kunnen ze tijdens het rijden losraken.

Gebruik altijd originele LEATT-onderdelen als u het vizier of de binnenste onderdelen 
vervangt.
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Fig.1 (p.2) - Verpakte artikelen
1.1 Helm 		  1.5 Viziervergrendeling (x2)1.8 Vizier (transparant)
1.2 PINLOCK-lens 	 1.6 Zijklep (x2)	 1.9 LEATT®-helmtas
1.3 Kinscherm 	 1.7 O-ringen (x6)	 1.10 Gebruiksaanwijzing
1.4 Siliconenolie

Fig.2 (p.2) - Onderdeel Beschrijving
2.1 Vizier			   2.6 Ventilatie zijkant 
2.2 Ventilatie bovenkant vooraan	 2.7 Schaal
2.3 Vizier			   2.8 Ventilatie bovenkant
2.4 Neusbeschermer		  2.9 Viziervergrendeling
2.5 Mondventilatie		  2.10 Ventilatie achteraan

Fig.3 (p.3) - Fidlock magnetisch sluitsysteem (9.5 Helm)
	           - D-ring-sluitsysteem (8.5 Helm)

Fig.4 (p.3) - Correcte pasvorm

Fig.5 (p.4) - Kinscherm

Fig.6 (p.4) - Vizier verwijderen en bevestigen

Fig.7 (p.4) - Helmconfiguraties

Fig.8 (p.5) - Vizier verwijderen 

Fig.9 (p.5) - 9.1 Viziervergrendelingsmechanisme	    
	             9.2 Siliconenolie aanbrengen

Fig.10 (p.5) - Onderdelen binnenkant

Fig.11 (p.6) - Wangkussen verwijderen en insteken

Fig.12 (p.6) - Comfortvoering verwijderen en insteken

Fig.13 (p.7) - Luidsprekerzak insteken

Fig.14 (p.7) - Zijklep insteken

Fig.15 (p.7) - Regelbare ventilatie
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Reinigen

Alleen afnemen met een zachte doek gedrenkt in milde zeep of mild reinigingsmiddel opgelost in 
koud water, afspoelen door afnemen met een zachte doek gedrenkt in koud water en afdrogen 
met een zachte doek. Comfortvulling kan met de hand worden gewassen en aan de lucht 
gedroogd.

Gewone substanties die met dit product in aanraking komen (oplosmiddelen, reinigingsmiddelen, 
haarproducten, enz.) kunnen schade veroorzaken die onzichtbaar kan zijn voor de gebruiker, 
maar de doelmatigheid/veiligheid van uw Leatt®- helm in gevaar brengt. Raadpleeg altijd 
het etiket met de gebruikte materialen in de helm. Van geen van de in het product gebruikte 
materialen is bekend dat ze stoffen bevatten die een allergische reactie zouden kunnen 
veroorzaken of die een gevaar voor de gezondheid zouden kunnen vormen.

Contactgegevens

Hoofdkantoor:
No. 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Cape 
Town, Zuid-Afrika, Tel.: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
E-mail: info@leatt.com  | Website: www.leatt.com
Postadres:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, Zuid-Afrika
Verenigde Staten:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tel.: 661 287 9258,  Gratis: 1.800.691.3314,  Fax: 661 287 9688
Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157 
Email: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com

todxmU

BEPERKTE GARANTIE

Je Leatt®-product is gegarandeerd vrij van materiaal- en fabricagefouten in de 
zin van ons garantiebeleid op leatt.com/warranty. Om een schriftelijk exemplaar 
van ons garantiebeleid te ontvangen kun je ons bellen op +1-661-287-9258 of je 
schriftelijk verzoek sturen naar Leatt naar het adres 9555 N. Virginia Street, Suite 
105, Reno, Nevada, 89506, VS.

Leatt® wijst uitdrukkelijk alle andere garanties af, expliciet of impliciet, inclusief 
garanties van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel.

Gebruik de 
QR-code om ons 
garantiebeleid te 
bekijken
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VARNING

HJÄLM UTVECKLAD OCH AVSEDD FÖR ATT ANVÄNDAS ENBART I MOTORSPORTER 
UTOM BIL. INGEN HJÄLM KAN SKYDDA MOT ALLA TYPER AV STÖTAR. ALLVARLIG 
SKADA ELLER DÖDSFALL KAN UPPSTÅ ÄVEN VID ANVÄNDANDE AV DENNA HJÄLM. 
FÖR  ADEKVAT SKYDD, MÅSTE DENNA HJÄLM SITTA TÄTT OCH VARA SÄKERT 
FASTSPÄND. ALLA HJÄLMAR SOM VARIT MED OM NÅGON VÅLDSAM STÖT SKALL 
BYTAS UT.  DENNA HJÄLMS SKYDDSFUNKTION KAN MINSKA AVSEVÄRT VID 
APPLICERING AV FÄRG, KLISTERMÄRKEN ELLER DEKALER, RENGÖRINGSVÄSTSKOR 
ELLER ANDRA LÖSNINGSMEDEL. SKAL TILLVERKAT AV KOLFIBER . ARAMID, 
GLASFIBER MED EPOXI HARTS ELLER POLYKARBONAT/ABS TERMOPLAST. INSIDA 
TILLVERKAD AV EXPANDERAD POLYSTYREN. ANVÄND ENBART MATERIAL SOM 
REKOMMENDERAS AV HJÄLMTILLVERKAREN. LÄS OCH FÖLJ ALLA INSTRUKTIONER 
I ANVÄNDARMANUALEN.

INSTRUKTIONER

Gör inga ändringar på hjälmen, detta inkluderar det yttre skalet, det inre EPS-fodret, alla 
ändringar kommer att upphäva alla garantier och påverka hjälmens prestanda. 

Hjälmen är lämplig för användning med skyddsglasögon.

Fodret är avgörande för hjälmens avsedda funktion.

Hjälmen har en begränsad livslängd och bör bytas ut när den visar tydliga tecken på 
slitage, t.ex. ändrad passform, sprickor, rost eller nötning.

Leatt® ADV Helmet är en del av den skyddsutrustning som är tillgänglig för användning 
av deltagare i ADV-motorcykelaktiviteter. Utför alltid alla motorsportaktiviteter med 
försiktighet och använd/bär lämplig säkerhetsutrustning.

Ta bort skyddsfilmen på skärmen innan du använder hjälmen för första gången.

Kontrollera före användning att visirlåsen sitter fast ordentligt och att visiret är ordentligt 
fastspänt. Annars kan de lossa under cykelturen.

Använd alltid originaldelar av LEATT vid byte av skärm, visir eller innerdelar.
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Fig.1 (s.2) – Förpackade artiklar
1.1 Hjälm 		  1.5 Sköldlås (x2)	 1.8 Sköld (Genomskinlig)
1.2 PINLOCK-lins 	 1.6 Sidokåpa (x2)	 1.9 LEATT® hjälmpåse
1.3 Hakskydd 	 1.7 O-ringar (x6)	 1.10 Instruktionsbok
1.4 Silikonolja

Fig.2 (s.2) – Delbeskrivning
2.1 Visir			   2.6 Sidoventil
2.2 Toppventil fram		  2.7 Skal
2.3 Sköld			   2.8 Toppventil
2.4 Nässkydd		  2.9 Sköldlås
2.5 Munventil		  2.10 Bakre ventil

Fig.3 (s.3) – Fidlock magnetiskt stängningssystem (9.5 hjälm)
	          – D-ringsstängningssystem (8.5 hjälm)

Fig.4 (s.3) – Korrekt passform

Fig.5 (s.4) – Hakskydd

Fig.6 (s.4) – Avlägsnande och fastsättning av visir

Fig.7 (s.4) – Hjälmkonfigurationer

Fig.8 (s.5) – Avlägsnande av sköld 

Fig.9 (s.5) - 9.1 Sköldlåsmekanism	    
	             9.2 Applicering av silikonolja

Fig.10 (s.5) – Invändiga delar

Fig.11 (s.6) – Avlägsnande och fastsättning av kindkuddar

Fig.12 (s.6) – Avlägsnande och fastsättning av komfortfodret

Fig.13 (s.7) – Fastsättning av headsetfickan

Fig.14 (s.7) – Fastsättning av sidokåpan

Fig.15 (s.7) – Justerbar ventilation
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Rengöring

Rengör enbart med en mjuk trasa som fuktats med mild tvål eller milt rengöringsmedel i 
kallt vatten. Skölj genom att torka av med en mjuk trasa som fuktats med kallt vatten och 
torka med en torr trasa. Komfortkuddar kan handtvättas och lufttorkas.

Vanliga medel som appliceras på denna produkt (lösningsmedel, rengöringsmedel, 
hårvatten etc.) kan orsaka skada som inte syns men som kan orsaka sämre effekt/
säkerhet hos din Leatt®-hjälm. Kontrollera alltid materialinnehållet på etiketten i din 
hjälm. Inget av de material som använts för att tillverka denna produkt är känt för att 
innehålla något ämne som kan orsaka allergiska reaktioner eller vara farliga för hälsan.

Kontaktuppgifter
Huvudkontor:
Nr 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Cape Town, 
Sydafrika
Tel: +27 21 557 7257, Fax: +27 21 557 7381
E-post: info@leatt.com   
Webbplats: www.leatt.com
Postadress:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, Sydafrika
USA:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tel: 661 287 9258,  Avgiftsfritt: 1.800.691.3314,  Fax: 661 287 9688
Europa:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Tel: +49 76319379157 
E-post: leatt-eu-contact@leatt.com 

UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com

todxmU

BEGRÄNSAD GARANTI

Din Leatt®-produkt garanteras vara fri från defekter i material och tillverkning 
enligt vår garantipolicy på leatt.com/warranty. För att få en skriftlig kopia av vår 
garantipolicy, ring oss på +1-661-287-9258 eller skicka din begäran skriftligen till 
Leatt på 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Leatt® frånsäger sig uttryckligen alla andra garantier, uttryckliga eller 
underförstådda, inklusive garantier om säljbarhet och lämplighet för ett visst 
ändamål.

Använd QR-koden 
för att se vår 
garantipolicy
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警告
本ヘルメットは自転車サイクリスト専用であり、モータースポーツやモーターサイクリスト用では
ありません。 本ヘルメットは、あらゆる予測可能な衝撃から消費者を守ることができるものでは
ありません。本ヘルメットを着用していても、重傷を負う場合や死に至る場合があります。ご使用
前に取扱説明書をお読みください。最大限に保護するためには、本ヘルメットをしっかりと装着
し、着用時のメーカー取扱説明書に従って、安全に着用しなければなりません。改造しないでくだ
さい。ヘルメットが大きな衝撃を受けたことがある場合、製造者へ返送して検査を受けてくださ
い。あるいは処分するか交換してください。ヘルメットに損傷の兆候が表れた場合は、処分するか
交換してください。ヘルメットは、消費者の目に見える損傷がなくても、ガソリン、塗料、接着剤、洗
浄液、あるいは過度の熱などの一般的な物質により大きな損傷を受けている場合があります。洗
浄時には刺激の少ない石鹸や水を使用してください。衝撃を和らげる詰め物は手洗いし、自然乾
燥することができます。 シェルおよびライナー部分は、カーボン、アラミド、エポキシ樹脂を使った
グラスファイバーおよび発泡スチーロールでできています。親のための警告：登山や子供はヘル
メットに閉じ込められてしまった場合にぶら下がっ/絞殺の危険性がある場合、他の活動をしてい
る間、このヘルメットは子供で使用することはできません。傷害、絞殺、または死亡が発生するこ
とがあります。

インストラクション

ヘルメットには、いかなる変更や改造もしてはなりません。これにはアウターシェル、インナーEPSライ
ナーも含まれます。変更や改造をした場合、ヘルメットの性能に影響を与えるだけでなく、すべての保
証は無効となります。

ヘルメットはゴーグルとの併用が可能です。

ライナーは、ヘルメットが意図された性能を発揮するために不可欠です。

ヘルメットの使用寿命には限りがあるため、フィット感の変化、ひび、さび、ほころびなど、明らかな摩
耗の兆候が見られる場合は交換してください。

Leatt® ADVヘルメットは、ADVモーターサイクル活動ライダー向けの一連の保護具と併用することが
できます。モータースポーツは、常に慎重に、適切な安全装備を使用／着用して行ってください。

ヘルメットを初めて使用する前に、シールドの保護フィルムを剥がしてください。

使用前に、バイザーロックがしっかりと固定されているか、バイザーがしっかりとはめ込まれているか
を確認してください。固定がゆるいと、走行中にはずれる可能性があります。

シールド、バイザー、インナーパーツを交換する際は、必ずLEATT純正パーツをご使用ください。
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図1(p.2) – 同梱品
1.1 ヘルメット	 1.5 シールドロック（x2）	 1.8 シールド（クリア）
1.2 PINLOCK レンズ	 1.6 サイドカバー（x2）	 1.9 LEATT® ヘルメットバッグ
1.3 チンカーテン	 1.7 Oリング（x6）	 1.10 取扱説明書
1.4 シリコンオイル

図2(p.2) - 部品説明
2.1 バイザー				    2.6 サイドベント
2.2 フロントトップベント		  2.7 シェル
2.3 シールド			   2.8 トップベント
2.4 ノーズガード		  2.9 シールドロック
2.5 マウスベント		  2.10リアベント

図3(p.3) - フィドロック磁気クロージャーシステム（9.5ヘルメット）
	             - Dリング・クロージャーシステム（8.5ヘルメット）

図4 (p.3) - 正しい装着方法

図5(p.4) - チンカーテン

図6 (p.4) - バイザーの取り外しと取り付け

図7 (p.4) - ヘルメットの構成

図8 (p.5) - シールドの取り外し

図9 (p.5) - 9.1 シールドロックの機構	    
	                 9.2 シリコンオイルの塗布

図10 (p.5) – 内部パーツ

図11 (p.6) - チークパッドの取り外しと取り付け

図12 (p.6) - コンフォートライナーの取り外しと取り付け

図13 (p.7) - スピーカーポケットの取 り付け

図14(p.7) - サイドカバーの取り付け

図15 (p.7) - 調整可能ベンチレーション
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お手入れ

マイルドな石鹸水や中性洗剤を溶かした水を含ませた柔らかい布でのみで拭き、柔らかい布で
水拭きし、乾いた柔らかい布で拭き取りします。 コンフォートパッドは手洗いし、自然乾燥させてく
ださい。

一般的な物質（溶剤、洗浄剤、ヘアトニックなど）が本製品に付着すると、目に見えない損傷の原因
になり、Leatt® ヘルメットの効果や安全性を損なう恐れがあります。  ヘルメットに記載されている
素材含有ラベルを常に参照してください。 本製品に使用される材料には、アレルギー反応の原因
や人体に有害になる恐れがあると周知されているものは含まれていません。

お問い合わせ先

本社：
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, 
Cape Town（ケープタウン）、南アフリカ共和国
電話： +27 21 557 7257  
ファクス： +27 21 557 7381
電子メール： info@leatt.com   
ウェブサイト： www.leatt.com
郵送先：
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, South Africa
 米国:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
電話： 661 287 9258,   フリーダイヤル： 1.800.691.3314,  ファクス： 661 287 9688
欧州：
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
電話： +49 76319379157 
電子メール： Leatt-EU-contact@leatt.com 
イギリス:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Website: www.leatt.com電話： +44 1736 762940 | 電子メール： leatt-uk-contact@leatt.com

todxmU

限定保証

ご使用中のLeatt®製品は、leatt.com/warrantyに掲載される保証方針に基づき、素材およ
び製造上の欠陥がないことが保証されています。保証方針を書面でご希望の場合は、+1-
661-287-9258までお電話いただくか、9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 
89506, USAまで書面にてご請求ください。

Leatt®は、明示または黙示を問わず、商品性および特定目的への適合性の保証を含め、そ
の他のすべての保証を明示的に否認します。

QRコードを使用して保
証方針を参照する
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ШЛЕМ ПРЕДНАЗНАЧЕН ТОЛЬКО ДЛЯ ВЕЛОСИПЕДИСТОВ – НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МОТОЦИКЛИСТАМИ ИЛИ В МОТОСПОРТЕ. НИКАКОЙ ШЛЕМ 
НЕ МОЖЕТ ЗАЩИТИТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ ОТ ВСЕХ ВОЗМОЖНЫХ ПОСЛЕДСТВИЙ. 
СЕРЬЕЗНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ СМЕРТЬ МОГУТ НАСТУПИТЬ ДАЖЕ ПРИ 
НОШЕНИИ ШЛЕМА. ПРОЧИТАЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ. 
ДЛЯ МАКСИМАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ ШЛЕМ ДОЛЖЕН ПЛОТНО ПРИЛЕГАТЬ И БЫТЬ 
НАДЕЖНО ЗАКРЕПЛЕН В СООТВЕТСТВИИ С ИНСТРУКЦИЯМИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. 
НЕ ДЕЛАЙТЕ НИКАКИХ ИЗМЕНЕНИЙ ИЛИ ДОРАБОТОК. ЕСЛИ ШЛЕМ ПОДВЕРГСЯ 
СИЛЬНОМУ УДАРУ, ОТПРАВЬТЕ ЕГО ПРОИЗВОДИТЕЛЮ ДЛЯ ПРОВЕРКИ ИЛИ 
УНИЧТОЖЬТЕ И ЗАМЕНИТЕ ЕГО.   
ЕСЛИ НА ШЛЕМЕ ЗАМЕТНЫ ПОВРЕЖДЕНИЯ, УНИЧТОЖЬТЕ И ЗАМЕНИТЕ ЕГО. 
ШЛЕМ МОЖЕТ БЫТЬ СЕРЬЕЗНО ПОВРЕЖДЕН ОБЫЧНЫМИ СУБСТАНЦИЯМИ, 
ПРИЧЕМ ПОВРЕЖДЕНИЯ МОГУТ БЫТЬ НЕЗАМЕТНЫ ГЛАЗУ. В ЧИСЛО ТАКИХ 
СУБСТАНЦИЙ ВХОДЯТ: БЕНЗИН, ТОПЛИВО, КРАСКА, КЛЕЙ, ЧИСТЯЩИЕ СРЕДСТВА. 
ТАКЖЕ ШЛЕМ МОЖЕТ БЫТЬ ПОВРЕЖДЕН В РЕЗУЛЬТАТЕ СИЛЬНОГО НАГРЕВАНИЯ. 
ДЛЯ ОЧИСТКИ ПРИМЕНЯЙТЕ МЯГКОЕ МЫЛО И ВОДУ. ВНУТРЕННЯЯ МЯГКАЯ 
ЧАСТЬ МОЖЕТ БЫТЬ ОЧИЩЕНА ВРУЧНУЮ И ВЫСУШЕНА НА ВОЗДУХЕ. ВНЕШНЯЯ 
ЧАСТЬ И ПОДКЛАДКА СДЕЛАНЫ ИЗ ГРАФИТА, АРАМИДА, СТЕКЛОВОЛОКНА С 
ПРИМЕНЕНИЕМ ЭПОКСИДНОЙ СМОЛЫ И ПЕНОПОЛИСТЕРОЛА. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ: ДЕТИ НЕ ДОЛЖНЫ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ШЛЕМ ПРИ ЛАЗАНИИ ИЛИ 
ВЗБИРАНИИ И ДРУГИХ ВИДАХ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ, ГДЕ ЕСТЬ ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ 
ШЛЕМОМ ИЛИ ПОВИСАНИЯ НА НЕМ. МОГУТ БЫТЬ НАНЕСЕНЫ УВЕЧЬЯ, НАСТУПИТЬ 
УДУШЕНИЕ ИЛИ СМЕРТЬ.  

Инструкции 
Не вносите никаких изменений в конструкцию шлема, включая внешний корпус и 
подшлемник из пенополистирола (EPS). В случае внесения изменений в конструкцию 
шлема все гарантии будут аннулированы. В случае внесения изменений в конструкцию 
шлема также возможно ухудшение характеристик шлема. 

Шлем подходит для использования с очками.
Подшлемник необходим для обеспечения заявленных характеристик шлема при его 
использовании по назначению.
Срок службы шлема ограничен. При появлении явных признаков износа, например, 
изменения посадки, трещин, ржавчины или истирания, шлем подлежит замене.

Шлем Leatt® ADV является частью комплекса защитного снаряжения, предназначенного 
для участников туристического мотоспорта (Adventure Motorcycling). При занятиях 
мотоспортом всегда соблюдайте осторожность и используйте/надевайте соответствующее 
защитное снаряжение.

Перед первым использованием шлема снимите защитную пленку с щитка.

Перед использованием убедитесь, что замки забрала (визора) надежно застегнуты и что 
забрало плотно зафиксировано, в противном случае замки могут оторваться во время 
езды.
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Рис. 1 (стр. 2) - Комплект поставки
1.1 Шлем 		         1.5 Замок щитка (x2)		 1.8 Щиток (прозрачный)
1.2 Линза PINLOCK 	        1.6 Боковая крышка (x2)	 1.9 Сумка для шлема LEATT®
1.3 Подбородочная шторка 1.7 Уплотнительные кольца (x6)1.10 Инструкция по эксплуатации
1.4 Силиконовая смазка

Рис. 2 (стр. 2) - Описание детали
2.1 Забрало				   2.6 Боковой воздухозаборник
2.2 Передний верхний воздухозаборник	 2.7 Внешний корпус
2.3 Щиток				    2.8 Верхний воздухозаборник
2.4 Защита носа			   2.9 Замок щитка
2.5 Мундштук			   2.10 Задний воздухозаборник

Рис. 3 (стр. 3) - Магнитная система закрытия Fidlock (шлем 9.5)
	                 - Система закрытия с D-образным кольцом (шлем 8.5)

Рис. 4 (стр. 3) - Правильная подгонка

Рис. 5 (стр. 4) - Подбородочная шторка

Рис. 6 (стр. 4) - Снятие и установка забрала

Рис. 7 (стр. 4) - Конфигурации шлема

Рис. 8 (стр. 5) - Снятие щитка 

Рис. 9 (стр. 5) - 9.1 Механизм блокировки щитка	    
	                   9.2 Нанесение силиконовой смазки

Рис. 10 (стр. 5) - Внутренние детали

Рис. 11 (стр. 6) - Снятие и установка подщечной накладки

Рис. 12 (стр. 6) - Снятие и установка подшлемника

Рис. 13 (стр. 7) - Установка аудиокармана для наушников

Рис. 14 (стр. 7) - Установка боковой крышки

Рис. 15 (стр. 7) - Регулировка воздухозаборников

При замене щитка, забрала или внутренних деталей шлема всегда используйте 
оригинальные запчасти LEATT.
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Очистка 

Протирать только влажной мягкой тряпочкой, смоченной в мягком мыле или другом 
мягком моющем средстве, растворенном в холодной воде. Смыть мыло при помощи 
мягкой тряпочки, смоченной в холодной воде, протереть насухо сухой тряпочкой. 
Внутренняя подкладка может быть очищена вручную и высушена на воздухе. 

Применение обычных субстанций (растворитель, чистящее средство, тоник для волос, 
и т.д.) может нанести повреждения, невидимые глазу, и ухудшить защитные свойства 
шлема Leatt®. Всегда руководствуйтесь размещенной на шлеме биркой о составе 
материала. Ни один из компонентов, из которых сделан шлем, не содержит ничего, что 
могло бы вызвать аллергическую реакцию или быть опасным для здоровья. 

Контакты

Главный офис:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, 
Cape Town, South Africa
Тел: +27 21 557 7257  
Факс:  +27 21 557 7381
Email: info@leatt.com   
Веб-сайт: www.leatt.com
Почтовый адрес:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, South Africa
США:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Телефон:  661 287 9258,  Бесплатный номер: 1.800.691.3314,  Факс: 661 287 9688
Европа:
G.T. Sales Management 
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Germany 
Тел: +49 76319379157 
Email: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com 

todxmU

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

На ваше изделие Leatt® распространяется гарантия отсутствия дефектов материалов 
и производства в соответствии с нашей Гарантийной Политикой на сайте leatt.com/
warranty. Чтобы получить письменную копию Гарантийной Политики, позвоните нам 
по телефону +1-661-287-9258 или отправьте запрос в письменном виде в компанию 
Leatt по адресу: 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Компания Leatt® категорически отказывается от всех других гарантий, 
явных или подразумеваемых, включая гарантии товарного состояния и 
пригодности для конкретной цели.

Чтобы ознакомиться 
с нашей Гарантийной 
Политикой, 
воспользуйтесь QR-кодом
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OSTRZEŻENIE

KASK ZOSTAŁ ZAPROJEKTOWANY I PRZEZNACZONY DO UŻYTKU WYŁĄCZNIE W 
SPORTACH MOTOROWYCH NIE ZWIĄZANYCH Z MOTORYZACJĄ. ŻADEN KASK NIE 
JEST W STANIE OCHRONIĆ PRZED WSZYSTKIMI MOŻLIWYMI UDERZENIAMI. PODCZAS 
JAZDY W KASKU UŻYTKOWNIK MOŻE DOZNAĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ LUB PONIEŚĆ 
ŚMIERĆ. ABY ZAPEWNIĆ ODPOWIEDNIĄ OCHRONĘ, KASK MUSI BYĆ DOKŁADNIE 
DOPASOWANY I PEWNIE ZAMOCOWANY. KAŻDY KASK, KTÓRY ZOSTAŁ GWAŁTOWNIE 
UDERZONY, POWINIEN ZOSTAĆ WYMIENIONY. FUNKCJA OCHRONNA KASKU MOŻE 
ZOSTAĆ POWAŻNIE OGRANICZONA PRZEZ ZASTOSOWANIE FARBY, NAKLEJEK 
SAMOPRZYLEPNYCH LUB KALKOMANII, PŁYNÓW CZYSZCZĄCYCH LUB INNYCH 
ROZPUSZCZALNIKÓW. SKORUPA ZOSTAŁA WYKONANA Z WŁÓKIEN WĘGLOWYCH, 
ARAMIDOWYCH I SZKLANYCH Z ŻYWICĄ EPOKSYDOWĄ LUB POLIWĘGLANEM / ABS.  
WYŚCIÓŁKA ZOSTAŁA WYKONANA Z EKSPANDOWANEGO POLISTYRENU. UŻYWAJ 
WYŁĄCZNIE MATERIAŁÓW ZALECANYCH PRZEZ PRODUCENTA KASKU. PRZECZYTAJ 
I PRZESTRZEGAJ WSZYSTKICH WSKAZÓWEK ZAWARTYCH W INSTRUKCJI OBSŁUGI 
UŻYTKOWNIKA.

Instrukcje

Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji kasku, w tym skorupy i wypełnienia EPS. 
Wszelkie modyfikacje spowodują unieważnienie wszystkich gwarancji i wpłyną na działanie 
kasku. 

 Kask nadaje się do użytku z goglami.

 Wypełnienie ma zasadnicze znaczenie dla zamierzonego działania kasku.

 Kask ma ograniczoną żywotność podczas użytkowania i należy go wymienić, gdy wykazuje 
oczywiste oznaki zużycia, np. zmiana dopasowania, pęknięcia, rdza lub strzępienie.

 Kask Leatt® ADV stanowi część zestawu wyposażenia ochronnego dostępnego dla 
uczestników aktywności motocyklowych ADV. Podczas uprawiania sportów motorowych 
należy zawsze zachować ostrożność i używać/nosić odpowiedni sprzęt ochronny.

 Przed pierwszym użyciem kasku należy zdjąć folię ochronną z osłony.

 Przed użyciem należy sprawdzić, czy zamki wizjera są dobrze zamocowane i czy wizjer jest 
dobrze wpięty. W przeciwnym razie może on wypaść podczas jazdy.

 Zawsze należy używać oryginalnych części LEATT podczas wymiany osłony, wizjera lub 
części wewnętrznych.
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Rys.1 (str.2) – Zawartość opakowania 
1.1 Kask 		   1.5 Zamek osłony (x2) 	 1.8 Osłona (przezroczysta)
1.2 Szyba PINLOCK 	  1.6 Osłona boczna (x2)   	 1.9 Torba na kask LEATT® 
1.3 Osłona podbródka 	  1.7 O-ringi (x6)	 1.10 Instrukcja obsługi 
1.4 Olej silikonowy 

Rys.2 (str.2) - Opis części 
2.1 Daszek 			    2.6 Boczny otwór wentylacyjny 
2.2 Przedni górny otwór wentylacyjny 	  2.7 Skorupa 
2.3 Osłona 			    2.8 Górny otwór wentylacyjny 
2.4 Osłona nosa 		   2.9 Zamek osłony 
2.5 Otwór wentylacyjny okolic ust 	  2.10 Tylny otwór wentylacyjny

Rys.3 (str.3) – Magnetyczny system zapinania Fidlock (kask 9.5) 
	               – System zapinania D ring (kask 8.5) 

 Rys.4 (str.3) – Prawidłowe dopasowanie 

 Rys.5 (str.4) – Osłona podbródka 

 Rys.6 (str.4) – Zdejmowanie i zakładanie wizjera 

 Rys.7 (str.4) – Konfiguracje kasku 

 Rys.8 (str.5) – Zdejmowanie osłony 

 Rys.9 (str.5) – 9.1 Mechanizm blokady ochrony 	  
	  	     9.2 Aplikacja oleju silikonowego 

 Rys.10 (str.5) – Części wewnętrzne 

 Rys.11 (str.6) – Wyjmowanie i zakładanie poduszki policzkowej 

 Rys.12 (str.6) – Wyjmowanie i zakładanie wkładki Comfort 

 Rys.13 (str.7) – Wkładka kieszeni głośnika 

 Rys.14 (str.7) – Zakładanie osłony bocznej 

 Rys.15 (str.7) – Regulowana wentylacja

PL
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Czyszczenie

Wycierać tylko miękką, wilgotną szmatką z użyciem delikatnego mydła lub łagodnego 
detergentu i zimnej wody. Spłukać wycierając miękką szmatką zwilżoną w zimnej wodzie i 
wysuszyć miękką szmatką. Wyściółkę można prać ręcznie i suszyć na powietrzu.

Stosowanie na tym produkcie substancji takich, jak rozpuszczalnik, środki czyszczące, toniki do 
włosów, itp. może spowodować uszkodzenia, które mogą być niewidoczne dla użytkownika i 
zagrażać skuteczności/bezpieczeństwu Twojego kasku Leatt®. Zawsze należy zapoznać się z 
etykietą dotyczącą składu materiałowego kasku. Żaden z materiałów użytych w konstrukacji 
produktu nie zawiera niczego mogącego wywołać reakcję alergiczną lub niebezpiecznego dla 
zdrowia.

Dane kontaktowe
Siedziba główna:
No 12, Kiepersol Crescent, Atlas Gardens, Contermanskloof, Durbanville, 7550, Kapsztad, 
Republika Południowej Afryki
Tel: +27 21 557 7257, Faks: +27 21 557 7381.
E-mail: info@leatt.com    
Strona internetowa: www.leatt.com
Adres pocztowy:
Suite 109, Private Bag X3, Bloubergrant, 
7443, Republika Południowej Afryki
USA:
9555 N Virginia St, Suite 105 
Reno, Nevada 89506 
Tel: 661 287 9258, Bezpłatnie: 1.800.691.3314, Faks: 661 287 9688
Europa:
G.T. Zarządzanie sprzedażą
Breitenweg 19, 79426 Buggingen, Niemcy
Tel: +49 76319379157, E-mail: leatt-eu-contact@leatt.com
UK:
Leatt® UK Contact, PO Box 360, Penzance, TR18 9FY, U.K.
Tel: +44 1736 762940 | Email: leatt-uk-contact@leatt.com
Website: www.leatt.com
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OGRANICZONA GWARANCJA

Gwarantujemy, że Twój produkt Leatt® jest wolny od wad materiałowych i 
produkcyjnych zgodnie z naszą Polityką gwarancyjną dostępną na stronie leatt.
com/warranty. Aby otrzymać pisemną kopię naszej polityki gwarancyjnej, zadzwoń 
do nas pod numer +1-661-287-9258 lub wyślij pisemną prośbę do Leatt pod 
adresem 9555 N. Virginia Street, Suite 105, Reno, Nevada, 89506, USA.

Leatt® wyraźnie zrzeka się wszelkich innych gwarancji, wyraźnych lub 
dorozumianych, w tym gwarancji wartości handlowej i przydatności do 
określonego celu.

Użyj kodu QR, aby 
zobaczyć naszą 
politykę gwarancyjną
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Brain injury reduction technology
Compatible with aftermarket communication devices
Large ventilation channels to keep your head cool even at lower speeds
Photochromic shield attached, clear shield extra inside the box
Pinlock® 120 MaxVisionXLT Antifog included
Chin curtain & Cheek pads seal around the neck for noise reduction 
4-Way Rider Set up
Emergency cheek pad removal
Quick release Shield for Off-road use
Extra wide eye port for goggle integration
360° Turbine Technology
	 - Helps reduce peak brain acceleration by up to 30% at impact speeds 	
	   associated with concussion
	 - Helps reduce peak brain rotational acceleration by up to 40%
Certified and tested: DOT+ECE 22.06
Antimicrobial and washable liner and cheek pads
Weight:
	 9.5: DOT+ECE from 1415 ± 50g (3.12lbs)
	 8.5: DOT+ECE from 1490 ± 50g (3.28lbs)
Sizing:
	 #XS (53-54cm – 20 ¾ - 21 ¼”) 
 	 #S (55-56cm – 21 5⁄8 - 22”) 
 	 #M (57-58cm – 22 ½ - 22 ¾”) 
 	 #L (59-60cm – 23 ¼ - 23 5⁄8”) 
 	 #XL (61-62cm – 24 – 24 ½”) 
 	 #XXL (63-64cm – 24 ¾ - 25 1⁄5”) 

LEATT Features

Made in China.

leatt.com


